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PL Twój nowy podajnik karmy

Co znajduje się w pudełku

1
Podajnik karmy dla
zwierząt z czytnikiem
mikrochipów (MPF001)

2
Szara
pojedyncza
misk

3
Szara
dzielona
miskal

4 Szara mata 5
Zawieszka na
obrożę Sure
Petcare RFID

Przegląd produktu
1 Pokrywa podajnika pozostaje zamknięta przez cały czas aż do momentu otwarcia jej w celu

nałożenia karmy lub podejścia uprawnionego zwierzęci.

2 Kiedy zwierzę umieści głowę w obręczy z przodu podajnika, czytnik mikrochipów zostaje
aktywowany.

3 Jeśli zwierzę zostało uprawnione i może jeść podaną karmę, pokrywa otworzy się.

4 Jeśli nieuprawnione zwierzę spróbuje jeść z podajnika, kiedy pokrywa jest zamknięta, pokrywa
po prostu się nie otworzy.

Wkładanie baterii
Odwróć podajnik do góry nogami, aby uzyskać dostęp do komór baterii.

Zawsze używaj 4 dobrej jakości baterii alkalicznych C LR14 1,5V, aby zapewnić najlepsze
działanie produktu. Wszystkie informacje dotyczące bezpieczeństwa baterii znajdują się na
str. 26.

Zapamiętywanie zwierzęcia przez podajnik
1 Naciśnij przycisk Dodaj zwierzę ( ) znajdujący się z tyłu podajnika.

2 Pokrywa otworzy się, a lampka będzie migać co sekundę na zielono.

3 Włóż do miski karmę/przysmaki i umieść podajnik w miejscu, gdzie normalnie karmisz
swojego zwierzaka.

4 Kiedy Twój zwierzak zje z miski i zostanie zapamiętany przez podajnik, lampka przestanie
migać i pozostanie włączona. Kiedy Twoje zwierzę odejdzie od podajnika, pokrywa zamknie
się, a zielona lampka wyłączy się. Numer mikrochipu Twojego zwierzaka zostanie zapamiętany
i pozostanie w pamięci nawet po wyjęciu baterii.

Nakładanie karmy
1 Naciśnij przycisk otwórz/zamknij ( ), aby otworzyć podajnik.

2 Włóż miskę z jedzeniem do podajnika.

3 Naciśnij przycisk otwórz/zamknij ( ), aby zamknąć pokrywę i szczelnie zabezpieczyć karmę.
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Twoim obowiązkiem jest zachowanie dyskrecji i przestrzeganie wszystkich środków
bezpieczeństwa wymaganych przez prawo i zdrowy rozsądek. Należy uważnie
przeczytać poniższe informacje i zachować niniejszą instrukcję, by móc skorzystać
z niej w przyszłości. Produkt jest przeznaczony tylko dla zwierząt domowych.
Urządzenia MPF001 można używać wyłącznie w pomieszczeniach.

OSTRZEŻENIE:
• MPF001 nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się produktem.
• MPF001 zawiera kilka małych elementów. Aby uniknąć ryzyka zadławienia, należy zachować

wszelkie luźne części z dala od małych dzieci lub zwierząt i odpowiednio zutylizować
całe opakowanie.

• Ten produkt może być używany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz przez osoby o
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i
wiedzy, jeśli są one pod nadzorem lub zostały poinstruowane dotyczące korzystania z produktu w
bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci bez nadzoru nie mogą czyścić ani
konserwować urządzenia.

ZABEZPIECZENIE PRODUKTU PRZED DZIEĆMI: W gospodarstwach domowych z małymi dziećmi
należy dołączyć rozszerzenie MPF001 w celu zabezpieczenia przed dziećmi. Niewłaściwe użycie
produktu przez dzieci może narazić je lub innych na potencjalne niebezpieczeństwo. Upewnij
się, że MPF001 znajduje się w miejscu, w którym nie będzie stwarzać ryzyka potknięcia.Nie należy
pozostawiać małych dzieci bez opieki, gdy znajdują się w pobliżu produktu MPF001.
BATERIE: MPF001 wymaga do działania 4 dobrej jakości baterii alkalicznych „C” 1,5 V LR14. Ten
produkt nie może być używany z akumulatorami.
• Zawsze wymieniaj wszystkie 4 baterie jednocześnie i unikaj mieszania typów lub

producentów baterii.
• Aby włożyć lub wymienić baterie, zdejmij pokrywę baterii na spodzie produktu, aby uzyskać dostęp

do komory baterii.
• Upewnij się, że symbole +/- na nowych bateriach odpowiadają symbolom na produkcie MPF001.
• Baterii jednorazowego użytku nie należy ładować.
• Aby uniknąć ryzyka pożaru, zawsze upewnij się, że baterie są włożone we właściwy sposób, zgodnie

z oznaczeniem na produkcie MPF001 i nigdy nie zwieraj zacisków akumulatora.
• Jeśli baterie są wyczerpane lub występuje problem z ich włożeniem, lampka z tyłu miski będzie

migać na czerwono co 5 sekund jako wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii.
• Wymiana baterii na baterię nieprawidłowego typu grozi eksplozją.  Aby zapewnić najlepszą

wydajność, zawsze używaj baterii dobrej jakości od renomowanego producenta.
• Wyczerpane lub przestarzałe baterie należy wyjąć i zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Jeśli urządzenie ma być nieużywane przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie oraz opróżnić i

umyć miskę na karmę.

W przypadku wycieku z baterii przed usunięciem baterii i czyszczeniem skutków wycieku należy
założyć odpowiednią odzież ochronną, by zabezpieczyć się przed działaniem szkodliwych substancji
chemicznych. Podczas czyszczenia wycieku baterii należy unikać kontaktu ze skórą i oczami oraz
zapobiegać połknięciu. Jeśli wystąpią takie okoliczności, natychmiast skontaktuj się z lekarzem.
WAŻNE: Nie należy używać tego produktu, jeśli brakuje w nim części lub są one uszkodzone
albo zużyte. Z produktem MPF001 należy używać wyłącznie zatwierdzonych akcesoriów i części
zamiennych marki Sure Petcare.
ZWIERZĘTA: Aby zapewnić zwierzęciu bezpieczeństwo:
• Umyj miski przed pierwszym użyciem.
• Używaj w urządzeniu MPF001 tylko odpowiedniej karmy dla zwierząt i codziennie myj miskę

przyjaznymi dla zwierząt produktami czyszczącymi oraz wodą z kranu.
• Nie umieszczaj urządzenia MPF001 w miejscu wystawionym na działanie wysokich temperatur.

Ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa



Utrzymywanie czystości podajnika karmy dla zwierząt SureFeed z czytnikiem mikrochipów
w czystości jest bardzo istotne w celu zapewnienia poprawnego działania wszystkich jego funkcji.
Nie zanurzaj całego podajnika w wodzie ani nie wkładaj go do zmywarki

• Myj urządzenie przyjaznymi dla zwierząt produktami czyszczącymi i wilgotną ściereczką. Nie
zanurzaj w wodzie.

• Upewnij się, że urządzenie jest stabilne i umieszczone na płaskiej podłodze.
Firma Sure Petcare zaleca, aby produkt MPF001 był używany z wszczepionymi w zwierzęta
mikrochipami, ale może być on również obsługiwany za pomocą zawieszki ze znacznikiem Sure
Petcare RFID Collar Tag.  W przypadku użycia zawieszki do obroży należy zawsze używać bezpiecznej
obroży z klamrą zwalniającą. Firma Sure Petcare nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek
obrażenia lub śmierć spowodowane przez obrożę zwierzęcia.
Z pomocą obsługi klienta można skonfigurować niestandardowe ustawienia, aby poradzić sobie z
niepożądanymi zachowaniami zwierzęcia.

Przed instalacją lub użyciem produktu pobierz i przeczytaj instrukcje użytkownika, które są
dostępne na stronie surepetcare.com/pdf

Tryb szkoleniowy (uczenie zwierzęcia jak korzystać
z podajnika)

Zacznij zwiększać ruch pokrywy. Pozwoli to Twojemu zwierzakowi przyzwyczaić się do ruchu pokrywy
w 3 etapach.

Nie przechodź do kolejnego etapu, jeśli Twój zwierzak nie oswoił się z takim zakresem
ruchu pokrywy.

Naciśnij przycisk Funkcji
szkoleniowej ( ). Pokrywa

otworzy się, a lampka zacznie
migać na pomarańczowo (co

kilka sekund).

Naciśnij przycisk Funkcji
szkoleniowej ( ) jeszcze raz.

Pokrywa przymknie się do
kolejnej pozycji, a lampka

zamiga na pomarańczowo trzy
razy.

Naciśnij przycisk Funkcji
szkoleniowej ( ) jeszcze raz.

Pokrywa przymknie się do
swojej ostatniej pozycji, a

lampka zaświeci się cztery razy
na pomarańczowo.

Kiedy zwierzę oswoi się z ostatnią pozycją, naciśnij przycisk ( ) jeszcze raz. Pokrywa zamknie
się całkowicie, a lampka nie będzie już migać. Podajnik jest teraz szczelnie zamknięty i w trybie
codziennego użytkowania.

Czyszczenie i konserwacja

1 2 3

Ważne jest, aby Twoje zwierzę najpierw przyzwyczaiło się do nowego podajnika,
używając go przez kilka dni bez ruchu pokrywy. Kiedy pokrywa jest zamknięta,
naciśnij jeden raz przycisk Funkcja szkoleniowa ( ) znajdujący się z tyłu
podajnika. Pokrywa otworzy się, a lampka zacznie migać na pomarańczowo (co
kilka sekund).
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Podajnik powinien być przecierany wilgotną szmatką lub chusteczkami do sprzątania
Jak wyjąć pokrywę przed czyszczeniem:

Przesuń suwak na pozycję
odblokowania i naciśnij

przycisk ( ) z tyłu podajnika.

Obróć podajnik, tak żeby tył
podajnika był skierowany
w Twoją stronę i pociągnij

pokrywę do góry.

Umyj pokrywę ręcznie. Nie
wkładaj pokrywy do zmywarki.

1 2 3

Gwarancja i wyłączenie odpowiedzialności

Gwarancja: Podajnik karmy dla zwierząt SureFeed z czytnikiem mikrochipów jest objęty 3-letnią gwarancją
od daty zakupu, pod warunkiem okazania dowodu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do wszelkich wad
spowodowanych przez wadliwe materiały, części lub produkcję. Niniejsza gwarancja nie obejmuje produktów,
których wady zostały spowodowane przez normalne zużycie, niewłaściwe użytkowanie, zaniedbanie lub celowe
uszkodzenie. W przypadku awarii elementów z powodu wadliwych części lub wykonania, dana część zostanie
wymieniona bezpłatnie jedynie w okresie gwarancyjnym. W przypadku poważniejszych nieprawidłowości w
działaniu producent może, wedle własnego uznania, bezpłatnie dostarczyć produkt zastępczy. Nie ma to wpływu
na ustawowe prawa kupującego.

Wyłączenie odpowiedzialności: Podajnik karmy dla zwierząt SureFeed z czytnikiem mikrochipów został
wyposażony w funkcje selektywnego dostępu, zaprojektowane tak, aby zminimalizować ryzyko jedzenia karmy
przez nieuprawnione zwierzęta. Nie jest jednak możliwe zapewnienie stuprocentowego wykluczenia tego ryzyka
we wszystkich okolicznościach. W rzadkich przypadkach, kiedy nieuprawnione zwierzęta uzyskają dostęp do
podajnika, firma Sure Petcare nie ponosi odpowiedzialności za wszelkie ewentualne szkody, obrażenia lub
niedogodności tym spowodowane.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za wszelkie zakłócenia radiowe i telewizyjne spowodowane
nieautoryzowanymi modyfikacjami urządzenia. Takie modyfikacje mogą unieważnić prawa użytkownika do
używania urządzenia.

Usuwanie produktów i zużytych baterii:Każdy z tych symboli na produkcie oznacza, że
podlega on następującym przepisom:

Dyrektywa 2012/19 / UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz dyrektywa
2006/66 / WE w sprawie baterii i akumulatorów nakłada na gospodarstwa domowe obowiązek utylizacji produktów
elektrycznych i zużytych baterii w sposób przyjazny dla środowiska.   Przedmiotów tych nie należy umieszczać w
domowych pojemnikach na śmieci i należy je oddać do recyklingu w odpowiednim zakładzie recyklingu.


